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possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
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organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_en.xml). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the 
regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
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an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the 
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registration of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international 
agreement if it does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not 
otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
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No. 52047 
____ 

 
Italy, Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech 

Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Ireland, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 

Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden 

 
and 

 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Treaty between the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, 
the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, 
Ireland, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, the Italian 
Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, 
the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, 
the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, 
the Portuguese Republic, Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, 
the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland (Member States of the European Union) and the Republic of 
Croatia concerning the accession of the Republic of Croatia to the European Union 
(with Act of Accession, Protocol and Final Act,). Brussels, 9 December 2011 

Entry into force:  1 July 2013 by the exchange of the instruments of ratification, in accordance 
with article 3  

Authentic texts:  Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, 
German, Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, 
Romanian, Slovak, Slovene, Spanish and Swedish 

Registration with the Secretariat of the United Nations:  Italy, 30 July 2014 
Only the authentic English and French texts of the Treaty with the attached Act of Accession, Protocol and Final Act are 

published in this volume. Other authentic texts of the Treaty and Annexes are not published herein, in accordance 
with article 12 (2) of the General Assembly Regulations to give effect to Article 102 of the Charter of the United 
Nations, as amended, and the publication practice of the Secretariat. 
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Italie, Autriche, Belgique, Bulgarie, Croatie, Chypre, République 
tchèque, Danemark, Estonie, Finlande, France, Allemagne, Grèce, 

Hongrie, Irlande, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Pays-Bas, 
Pologne, Portugal, Roumanie, Slovaquie, Slovénie, Espagne, Suède 

 

et 
 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

Traité entre le Royaume de Belgique, la République de Bulgarie, la République tchèque, 
le Royaume de Danemark, la République fédérale d'Allemagne, la République 
d'Estonie, l'Irlande, la République hellénique, le Royaume d'Espagne, la République 
française, la République italienne, la République de Chypre, la République de Lettonie, 
la République de Lituanie, le Grand-Duché de Luxembourg, la République de Hongrie, 
la République de Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d'Autriche, 
la République de Pologne, la République portugaise, la Roumanie, la République de 
Slovénie, la République slovaque, la République de Finlande, le Royaume de Suède et 
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (États membres de l'Union 
européenne) et la République de Croatie relatif à l'adhésion de la République de Croatie 
à l'Union européenne (avec acte d'adhésion, protocole et acte final). Bruxelles, 
9 décembre 2011 

Entrée en vigueur :  1er juillet 2013 par l'échange des instruments de ratification, conformément 
à l'article 3  

Textes authentiques :  bulgare, croate, tchèque, danois, néerlandais, anglais, estonien, finnois, 
français, allemand, grec, hongrois, irlandais, italien, letton, lituanien, maltais, polonais, 
portugais, roumain, slovaque, slovène, espagnol et suédois 

Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Italie, 30 juillet 
2014 

Seuls les textes authentiques anglais et français du Traité avec l'acte d'adhésion, le protocole et l'acte final ci-joints sont 
publiés ici. Les autres textes authentiques du Traité et les annexes ne sont pas publiés ici, conformément au 
paragraphe 2 de l’article 12 du règlement de l’Assemblée générale destiné à mettre en application l’Article 102 de la 
Charte des Nations Unies, tel qu’amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière de publication. 
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Participant Ratification 

Austria     8 Aug   2012         
Belgium   14 Jun  2013         
Bulgaria   19 Apr  2012         
Croatia     4 Apr   2012         
Cyprus   11 Jun  2012         
Czech Republic     4 Jul   2012         
Denmark   29 May  2013         
Estonia   24 Oct  2012         
Finland     6 May   2013         
France   20 Mar  2013         
Germany   21 Jun  2013         
Greece   27 Dec  2012         
Hungary   22 Mar  2012         
Ireland     8 Oct   2012         
Italy   10 Apr  2012         
Latvia     6 Jun   2012         
Lithuania   20 Jun  2012         
Luxembourg   17 Jan  2013         
Malta     2 Apr   2012         
Netherlands   31 May  2013         
Poland   12 Feb  2013         
Portugal   19 Dec  2012         
Romania     2 Aug   2012         
Slovakia   19 Mar  2012         
Slovenia   18 Jun  2013         
Spain     8 Jan   2013         
Sweden     8 Jan   2013         
United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland   20 May  2013         
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Participant Ratification 

Allemagne   21 juin  2013         
Autriche     8 août  2012         
Belgique   14 juin  2013         
Bulgarie   19 avr   2012         
Chypre   11 juin  2012         
Croatie     4 avr   2012         
Danemark   29 mai   2013         
Espagne     8 janv  2013         
Estonie   24 oct   2012         
Finlande     6 mai   2013         
France   20 mars  2013         
Grèce   27 déc   2012         
Hongrie   22 mars  2012         
Irlande     8 oct   2012         
Italie   10 avr   2012         
Lettonie     6 juin  2012         
Lituanie   20 juin  2012         
Luxembourg   17 janv  2013         
Malte     2 avr   2012         
Pays-Bas   31 mai   2013         
Pologne   12 févr  2013         
Portugal   19 déc   2012         
République tchèque     4 juil  2012         
Roumanie     2 août  2012         
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord   20 mai   2013         

Slovaquie   19 mars  2012         
Slovénie   18 juin  2013         
Suède     8 janv  2013         
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

HEADQUARTERS AND COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE OFFICE 
OF THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES AND 
THE REPUBLIC OF THE NIGER 

Preamble 

Whereas the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees was established 
by United Nations General Assembly resolution 319 (IV) of 3 December 1949, 

Whereas the Statute of the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees, 
adopted by the United Nations General Assembly in its resolution 428 (V) of 14 December 1950, 
provides, inter alia, that the High Commissioner, acting on the authority of the General Assembly, 
shall assume the function of providing international protection, under the auspices of the United 
Nations, to refugees who fall within the scope of the Statute and of seeking permanent solutions to 
the refugee problem by helping Governments and, subject to the approval of the Governments 
concerned, private organizations, to facilitate the voluntary repatriation of such refugees or their 
assimilation within new national communities, 

Whereas the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees, a subsidiary 
organ established by the General Assembly pursuant to Article 22 of the Charter of the United 
Nations, is an integral part of the United Nations whose status, privileges and immunities are 
governed by the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations, adopted by 
the General Assembly on 13 February 1946, 

Whereas the Statute of the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees 
stipulates in article 16 that the High Commissioner shall consult the Governments of the countries 
of residence of refugees as to the need for appointing representatives therein and that, in any 
country recognizing such need, there may be appointed a representative approved by the 
Government of that country, 

Whereas the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees and the 
Government of the Niger wish to establish the terms and conditions under which the Office shall, 
within its mandate, be represented in the country, 

In view of the foregoing, the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees 
and the Government of the Niger, in a spirit of friendly cooperation, have entered into the 
following Agreement: 

Article I. Definitions 

For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply: 
(a) “UNHCR” means the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees; 
(b) “High Commissioner” means the United Nations High Commissioner for Refugees or 

the officials to whom the High Commissioner has delegated authority to act in his or 
her name and on his or her behalf; 

(c) “Government” means the Government of the Republic of the Niger; 
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(d) “Host country” or “country” means the Niger; 
(e) “Parties” means UNHCR and the Government; 
(f) “General Convention” means the Convention on the Privileges and Immunities of the 

United Nations, adopted by the General Assembly of the United Nations on 
13 February 1946; 

(g) “UNHCR Office” means all the offices and premises, installations and facilities 
occupied or maintained by UNHCR in the country; 

(h) “UNHCR Representative” means the UNHCR official in charge of the UNHCR Office 
in the country; 

(i) “UNHCR officials” means all members of UNHCR’s staff employed under the Staff 
Regulations and Rules of the United Nations, with the exception of persons who are 
recruited locally and paid as provided for in General Assembly resolution 76 (I); 

(j) “Experts on mission” means individuals, other than UNHCR officials, who perform 
services or carry out missions on behalf of UNHCR; 

(k) “Persons performing services on behalf of UNHCR” means natural and juridical 
persons and their employees, other than nationals of the host country, who are retained 
by UNHCR to implement or assist in the implementation of its programmes; 

(l) “UNHCR staff’ means UNHCR officials, experts on mission or persons performing 
services on behalf of UNHCR. 

Article II. Scope of the Agreement 

This Agreement sets out the basis on which UNHCR shall, within the limits of its mandate, 
cooperate with the Government, open an office or offices in the country and carry out its functions 
of providing international protection and humanitarian assistance to refugees and other persons in 
the host country who fall within its competence. 

Article III. Cooperation between the Government and UNHCR 

1. Cooperation between the Government and UNHCR with respect to the provision of 
international protection and humanitarian assistance to refugees and other persons who fall within 
its competence, including stateless persons, returning refugees, internally displaced persons (IDPs) 
and returning IDPs, shall be governed by the Statute of UNHCR, other relevant resolutions and 
decisions relating to UNHCR, adopted by United Nations bodies, article 35 of the 1951 
Convention relating to the Status of Refugees, article 2 of the 1967 Protocol relating to the Status 
of Refugees, and article VIII of the 1969 OAU Convention Governing the Specific Aspects of 
Refugee Problems in Africa. 

2. The UNHCR Office shall consult and cooperate with the Government in the development 
and consideration of projects involving refugees or other persons who fall within the competence 
of UNHCR. 

3. The terms and conditions of any UNHCR-funded project to be implemented by the 
Government, including the obligations of the Government and the High Commissioner with 
respect to the provision of funds, supplies, equipment and services or any other form of assistance 
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to refugees, shall be set out in project agreements, which shall be signed by the Government and 
UNHCR. 

4. The Government shall at all times grant UNHCR staff unimpeded access to refugees and 
other persons who fall within its competence and to the sites of UNHCR projects in order to allow 
UNHCR to monitor all phases of project implementation. 

Article IV. UNHCR offices 

1. The Government shall give favourable consideration to the establishment and 
maintenance by UNHCR of an office or offices in the country in order to provide international 
protection and humanitarian assistance to refugees and other persons who fall within the 
competence of UNHCR. 

2. UNHCR may designate the UNHCR Office in the country to serve as a regional/area 
office. 

3. The Government shall ensure that UNHCR offices in the country, as well as UNHCR 
staff members assigned thereto, enjoy treatment no less favourable than that granted by the 
Government to other United Nations agencies, funds or programmes present in the country. 

4. The UNHCR Office shall exercise the functions assigned to it by the High Commissioner 
within the framework of its mandate for refugees and other persons who fall within its competence 
by, inter alia, establishing and maintaining relations between UNHCR and other governmental and 
non-governmental organizations operating in the country. 

Article V. UNHCR staff 

1. UNHCR may assign to its Office in the country such officials or other individuals as it 
deems necessary to the performance of its functions of providing international protection and 
humanitarian assistance. 

2. The Government shall be notified periodically of the various categories of officials and 
the names of the officials included in those categories, as well as of the other persons assigned to 
the UNHCR Office in the country. 

3. UNHCR officials, experts on mission and persons providing services on behalf of 
UNHCR shall be given an identity card by the Government attesting to their status under this 
Agreement. 

4. UNHCR may designate officials to visit the country for purposes of consultation and 
cooperation with their Government counterparts, or with other parties involved in refugee work, in 
connection with: 

 (a)  The review, preparation, monitoring and evaluation of international protection and 
humanitarian assistance programmes; 

 (b)  The shipment, receipt, distribution or use of the supplies, equipment or other materials 
provided by UNHCR; 

 (c)  The search for lasting solutions to the refugee problem; and 
 (d)  Any other matters relating to the application of this Agreement. 
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Article VI. Facilities for the implementation of UNHCR humanitarian programmes 

1. The Government shall, in agreement with UNHCR, take any measures necessary to 
exempt UNHCR officials, experts on mission and persons performing services on behalf of 
UNHCR from regulations and other legal provisions which may interfere with operations and 
projects carried out under this Agreement and to grant to them all other facilities necessary for the 
speedy and efficient execution of UNHCR humanitarian programmes for refugees and other 
persons who fall within the competence of UNHCR in the country; such measures shall include 
the provision of communication facilities in accordance with article IX of this Agreement, and the 
granting of flight authorizations and exemption from landing fees and royalties for emergency 
relief cargo flights, as well as transportation of refugees and other persons who fall within the 
competence of UNHCR and/or of UNHCR staff. 

2. The Government shall, in agreement with UNHCR, provide assistance to UNHCR 
officials in finding appropriate office premises. 

3. The Government shall ensure that the UNHCR Office is at all times supplied with the 
necessary public services and that such services are provided on equitable terms. 

4. The Government shall take all appropriate measures to ensure the safety and security of 
UNHCR staff and associated staff. In particular, the Government shall take all appropriate 
measures to protect UNHCR staff and associated staff, their equipment and premises from any 
action or attack that prevents them from discharging their mandate. This is without prejudice to the 
fact that UNHCR premises are inviolable and subject to the exclusive control and authority of 
UNHCR. 

5. The Government shall assist in finding appropriate accommodation for internationally 
recruited UNHCR staff. 

Article VII. Privileges and immunities 

1. The Government shall apply to UNHCR, its property, funds and assets, and to its officials 
and experts on mission the relevant provisions of the Convention on the Privileges and Immunities 
of the United Nations of 13 February 1946, to which the Niger became a party on 25 August 1961; 
the Government also agrees to grant to UNHCR and its staff such additional privileges and 
immunities as may be necessary for the effective exercise of the international protection and 
humanitarian assistance functions of UNHCR. 

2. Without prejudice to paragraph 1 of this article, the Government shall, in particular, 
extend to UNHCR the privileges, immunities, rights and facilities stipulated in articles VIII to X 
of this Agreement. 

Article VIII. UNHCR property, funds and assets 

1. UNHCR, its property, funds and assets, wherever located and by whomsoever held, shall 
enjoy immunity from legal process except insofar as in any particular case it has expressly waived 
its immunity; it is understood, however, that no waiver of immunity shall extend to any measure 
of execution.   

2. The premises of the UNHCR Office shall be inviolable; the property, funds and assets of 
UNHCR, wherever located and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition, 
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confiscation, expropriation and any other form of interference, whether by executive, 
administrative, judicial or legislative action. 

3. The archives of UNHCR and, in general, all documents belonging to it or held by it shall 
be inviolable. 

4.  The funds, assets, income and other property of UNHCR shall: 
 (a) Be exempt from all direct taxes; it is understood, however, that UNHCR will not claim 

exemption from taxes which are, in fact, no more than charges for public utility services; 
 (b) Be exempt from all customs duties and prohibitions and restrictions on imports and 

exports in respect of articles imported or exported by UNHCR for its official use; it is 
understood, however, that articles imported under such exemptions will not be sold in 
the country except under conditions agreed with the Government; 

 (c) Be exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports and exports 
in respect of its publications. 

5. Although in principle UNHCR does not claim exemption from excise duties and sales 
taxes included in the price of movable or immovable property (such as value added tax), 
nevertheless when UNHCR makes purchases for its official use, for which the price includes or 
has included duties and taxes of this nature, the Government shall grant an exemption from such 
duties and taxes. 

6. Any materials imported, exported or acquired by UNHCR or by national or international 
bodies duly accredited by UNHCR to act on its behalf in connection with humanitarian assistance 
for refugees shall be exempt from all customs duties, prohibitions and restrictions on imports or 
exports, as well as from direct or indirect taxes. 

7. UNHCR shall not be subject to any financial controls, regulations or moratoria 
and may freely: 

 (a) Acquire from authorized commercial agencies, hold and use convertible currencies, 
maintain foreign currency accounts and acquire through authorized institutions, hold and 
use funds, securities and gold; 

 (b) Bring funds, securities, foreign currencies and gold into the host country from any other 
country, use them within the host country or transfer them to other countries. 

8. UNHCR shall enjoy the most favourable legal rate of exchange. 

Article IX. Communication facilities 

1. UNHCR shall enjoy, in respect of its official communications, treatment no less 
favourable than that accorded by the Government to any other Government, including its 
diplomatic missions, or to other intergovernmental or international organizations in the matter of 
priorities, tariffs and charges on mail, cablegrams, telephotos and telephone, telegraph, telex, fax 
and other communications, and press rates for information to the press and radio. 

2. The Government shall guarantee the inviolability of the official communications and 
correspondence of UNHCR and may not censor its communications and correspondence; such 
inviolability, without limitation by reason of this enumeration, shall extend to publications, 
photographs, slides, films and sound recordings. 



Volume 2997, I-52049 

 215 

3. UNHCR shall have the right to use codes and to dispatch and receive correspondence by 
courier or in sealed bags, which shall enjoy the same privileges and immunities as diplomatic 
couriers and bags. 

4. The Government shall ensure that UNHCR can efficiently, and with exemption from all 
duties or taxes, operate its radio system and its other telecommunication equipment, including 
satellite communication systems, on networks using frequencies assigned by or coordinated with 
the competent national authorities in accordance with the provisions and standards of the 
International Telecommunication Union currently in force. 

Article X. UNHCR officials 

1. While in the country, the UNHCR Representative, Deputy Representative and other 
senior officials shall enjoy, in respect of themselves, their spouses and all dependent relatives, the 
privileges and immunities, exemptions and facilities normally accorded to diplomatic agents; for 
this purpose, the Ministry of Foreign Affairs shall include their names in the diplomatic list. 
However, notwithstanding its privileges and immunities, UNHCR shall make arrangements to 
ensure that the perpetrators of offences under criminal law do not go unpunished and shall so 
inform the Government of the Republic of the Niger. 

2. While in the country, UNHCR officials shall enjoy the following facilities, privileges and 
immunities: 

 (a) Immunity from personal arrest or detention for acts performed in the exercise of their 
functions; 

 (b)  Immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts 
performed by them in their official capacity, such immunity to continue even after 
termination of employment with UNHCR; 

 (c) Immunity from inspection and confiscation of their official luggage; 
 (d) Exemption from any military service obligations or any other compulsory service; 
 (e) Exemption, in respect of themselves, their spouses, their dependent relatives and other 

members of their households, from immigration restrictions and alien registration 
formalities; 

 (f) Access to the labour market for their spouses and dependent relatives living in their 
household; 

 (g) Exemption from taxation in respect of the salaries and all other emoluments paid to 
them by UNHCR; 

 (h) Exemption from any form of taxation on income derived by them from sources outside 
the country; 

 (i) Prompt clearance and issuance, free of charge, of visas, licences or permits, where 
required, and free movement within, to or from the country to the extent necessary for 
the implementation of UNHCR international protection and humanitarian assistance 
programmes; 

 (j) Freedom to hold or maintain within the country foreign exchange, foreign currency 
accounts and movable property and, upon termination of employment with UNHCR, 
the right to take out of the host country funds for the lawful possession of which they 
can show good cause; 
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 (k) The same protection and repatriation facilities with respect to themselves, their spouses 
and dependent relatives and other members of their households as are accorded to 
diplomatic envoys in time of international crisis; 

 (l) The right to import for personal use, free of duty and other levies, prohibitions and 
restrictions on imports, up to two vehicles per household during the six months 
following their arrival in the Niger: 
i. Their furniture and personal effects including means of transport; 
ii. Reasonable quantities of certain articles for personal use or consumption and not 

under any circumstances for gift or sale.  
3. UNHCR officials who are nationals of or permanent residents in the host country, and 

United Nations Volunteers assigned to UNHCR, shall enjoy the privileges and immunities 
provided for in the Convention. 

Article XI. Persons recruited locally and assigned to hourly rates 

1. Persons recruited locally and assigned to hourly rates to perform services for UNHCR 
shall be immune from legal process in respect of words spoken or written and any acts performed 
by them in their official capacity. 

2. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel shall be 
governed by the relevant resolutions and the Staff Regulations and Rules of the United Nations. 

Article XII. Experts on mission 

1. When performing missions on behalf of UNHCR, experts shall enjoy the facilities, 
privileges and immunities necessary for the performance of their functions in complete 
independence. In particular, they shall enjoy the following privileges and immunities: 

 (a) Immunity from personal arrest or detention; 
 (b) Immunity from legal process in respect of words spoken or written and acts performed 

by them in their official capacity; 
 (c) Such immunity shall continue even after they are no longer on mission for UNHCR; 
(d)  Inviolability for all papers and documents; 
(e) The right to use codes and to receive documents and correspondence by courier or by 

sealed bag, for their official communications; 
(f) The same facilities regarding monetary or exchange regulations as are granted to 

representatives of foreign governments on a temporary official mission; 
(g) The same immunities and facilities regarding the inspection and confiscation of their 

personal luggage as are granted to diplomatic agents. 

Article XIII. Persons providing services on behalf of UNHCR 

1. Unless otherwise decided by the Parties, the Government shall grant to all persons 
providing services on behalf of UNHCR, other than nationals of the host country employed 
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locally, the privileges and immunities specified in paragraph 18 of article V of the Convention. 
Such persons shall also enjoy: 

(a) Prompt clearance and issuance, free of charge, of visas, licences or permits necessary for 
the effective exercise of their functions; 

(b) Free movement within, to or from the country, to the extent necessary for the 
implementation of UNHCR humanitarian programmes. 

Article XIV. Crimes against UNHCR staff 

1. The Government shall arrange for the prosecution of perpetrators, co-perpetrators and 
accomplices of the following acts and shall so inform UNHCR: 

(a) The murder, kidnapping or any other attack on the person or the freedom of a member 
of the UNHCR staff; 

(b) Any attack accompanied by violence against official premises or the private domicile or 
means of transport of a member of the UNHCR staff that is likely to endanger his or her 
person or freedom; 

(c) Any threat of such an attack designed to force a natural or juridical person to perform or 
refrain from performing any act; 

(d) An attempt to commit such an attack; 
(e) Participating as an accomplice in such an attack or attempted attack or organizing or 

ordering it. 
2. The Government shall establish its jurisdiction over the offences mentioned in 

paragraph 1 above, when the offence is committed on its territory and when the presumed 
perpetrator, not being a member of the UNHCR staff, is present in its territory, unless the 
Government extradites the presumed perpetrator to the State of which he or she is a national or to 
the State where he or she has a habitual residence if he or she is stateless, or to the State of which 
the victim is a national. 

3. The Government shall ensure that criminal proceedings are brought, following a 
procedure complying with its legislation, against the presumed perpetrator of offences described in 
paragraph 1 and against any person subject to its criminal jurisdiction and accused of other acts 
affecting UNHCR or its staff which, if committed against government forces or the local civilian 
population, would give rise to criminal proceedings. 

Article XV. Waiver of immunity 

Privileges and immunities are granted to UNHCR staff in the interests of the United Nations 
and UNHCR and not for their personal benefit. The Secretary-General of the United Nations has 
the right to waive the immunity of any UNHCR staff member in any case where, in his or her 
opinion, such immunity would impede the course of justice and can be waived without prejudice 
to the interests of the United Nations and UNHCR. 
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Article XVI. Settlement of disputes 

Any dispute between UNHCR and the Government relating to this Agreement which cannot 
be settled amicably by negotiation or other agreed mode of settlement shall be submitted to 
arbitration at the request of either Party. Each Party shall appoint one arbitrator, and the two 
arbitrators so appointed shall appoint a third, who shall be the Chairperson. If within 30 days of 
the request for arbitration, one of the Parties has not appointed an arbitrator, or if within 15 days of 
the appointment of the two arbitrators the third arbitrator has not been appointed, either 
Party may request the President of the International Court of Justice to appoint an arbitrator. All 
decisions of the arbitrators shall be taken by majority vote. The procedure for the arbitration shall 
be determined by the arbitrators, and the expenses of the arbitration, as determined by the 
arbitrators, shall be borne by the Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award shall 
contain a statement of the reasons on which it is based and shall be accepted by the Parties as the 
final adjudication of the dispute. 

Article XVII. Final provisions 

1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties and shall 
continue in force until terminated under paragraph 5 of this article. 

2. This Agreement shall be interpreted in the light of its primary purpose, which is to enable 
UNHCR to carry out its international mandate for refugees fully and efficiently and to pursue its 
humanitarian objectives in the country. 

3. Any question not covered in this Agreement shall be settled by the Parties in accordance 
with the relevant resolutions and decisions of the appropriate organs of the United Nations; each 
Party shall give full and sympathetic consideration to any proposal advanced by the other Party 
under this paragraph. 

4. Consultations with a view to amending this Agreement may be held at the request of the 
Government or of UNHCR; amendments shall be made by joint written agreement. 

5. This Agreement shall cease to be in force six months after either of the Contracting 
Parties gives notice in writing to the other of its decision to terminate the Agreement, except as 
regards the normal cessation of the activities of UNHCR in the country and the disposal of its 
property in the country. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly appointed representatives of the 
United Nations High Commissioner for Refugees and of the Government, respectively, have 
signed this Agreement. 

DONE at Niamey, on 8 May 2014. 

For the United Nations High Commissioner for Refugees: 
KARL STEINACKER 

Representative 

For the Republic of the Niger: 
H. E. MR. MOHAMED BAZOUM 

Minister for Foreign Affairs, Cooperation, African Integration and Nigeriens Abroad 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE HAUT-COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES 
RÉFUGIÉS ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE MALTE 
PORTANT CRÉATION D’UN BUREAU DE LIAISON DU 
HAUT-COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES RÉFUGIÉS AU 
BUREAU EUROPÉEN D’APPUI EN MATIÈRE D’ASILE 

Considérant que le 25 novembre 2009, le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
réfugiés (HCR) et le Gouvernement de la République de Malte ont établi les modalités et les 
conditions aux termes desquelles le HCR, dans les limites de son mandat, coopère avec le 
Gouvernement, ouvre ou gère un bureau ou des bureaux dans le pays et s’acquitte de ses fonctions 
de protection internationale et d’assistance humanitaire en faveur des réfugiés et d’autres 
personnes relevant de sa compétence dans le pays hôte, 

Considérant que le HCR et le Gouvernement de la République de Malte souhaitent à présent 
établir les modalités et les conditions aux termes desquelles le HCR, dans les limites de son 
mandat, est représenté par un bureau de liaison au Bureau européen d’appui en matière d’asile 
situé dans le pays, 

Au vu de ce qui précède, le HCR et le Gouvernement de la République de Malte ont, dans un 
esprit de coopération amicale, conclu le présent Accord. 

Article premier. Objet du présent Accord 

1. Le présent Accord énonce les stipulations sur la base desquelles le HCR ouvre et gère un 
bureau de liaison au Bureau européen d’appui en matière d’asile, à Malte. 

2. Compte tenu de leur étroite collaboration et en vue d’atteindre leurs objectifs 
humanitaires communs, il est entendu par les Parties à l’Accord conclu le 25 novembre 2009 entre 
le Gouvernement de la République de Malte et le HCR (Accord avec le pays) que ledit Accord 
s’applique mutatis mutandis au bureau de liaison ainsi qu’aux membres de son personnel. 

3. Il est entendu que le bureau de liaison est considéré comme un bureau du HCR au sens de 
l’alinéa g) de l’article premier et de l’article IV de l’Accord avec le pays; que les personnes 
chargées d’effectuer des tâches au bureau de liaison ou pour le compte de celui-ci sont considérées 
comme des membres du personnel du HCR au sens de l’alinéa l de l’article premier et de 
l’article V de l’Accord avec le pays; et que le chef du bureau de liaison est considéré comme un 
chef de bureau du HCR au sens du paragraphe 1 de l’article X de l’Accord avec le pays. Les 
activités réalisées par ou pour le bureau de liaison s’inscrivent dans le mandat de protection 
internationale et d’assistance humanitaire, défini à l’article II et au paragraphe 3 de l’article IV de 
l’Accord avec le pays. 

4. Il est entendu que les facilités, droits, privilèges et immunités accordés au HCR et aux 
membres de son personnel au titre de l’Accord avec le pays s’appliquent également au bureau de 
liaison et aux membres du personnel du HCR qui y sont affectés. 
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Article II. Dispositions générales 

1. Le présent Accord entre en vigueur à la date de sa signature par les deux Parties et le 
demeure jusqu’à sa dénonciation en vertu du paragraphe 5 du présent article. 

2. Le présent Accord est interprété à la lumière de son objet principal, à savoir permettre au 
HCR d’accomplir pleinement et efficacement son mandat international en faveur des réfugiés et de 
réaliser ses objectifs humanitaires dans le pays. 

3. Toute question pertinente non régie par les dispositions du présent Accord est réglée par 
les Parties conformément aux résolutions et décisions pertinentes des organes compétents des 
Nations Unies. Chaque Partie examine avec soin et bienveillance toute proposition présentée par 
l’autre Partie en vertu du présent paragraphe. 

4. Des consultations en vue d’apporter des modifications au présent Accord peuvent avoir 
lieu à la demande du Gouvernement ou du HCR. Les modifications s’effectuent par consentement 
mutuel écrit. 

5. Le présent Accord cesse d’être en vigueur six mois après qu’une Partie contractante 
notifie à l’autre par écrit son intention de le dénoncer ou, si elle survient avant, à la date prévue de 
la fin des activités du HCR dans le pays et de la cession de ses biens. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, représentants dûment agréés du Haut-Commissaire des 
Nations Unies pour les réfugiés et du Gouvernement de la République de Malte, ont signé le 
présent Accord au nom de leur Partie respective.  

FAIT à Genève, le 20 juin 2014. 

Pour le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés : 
[SIGNÉ] 

Pour le Gouvernement de la République de Malte : 
[SIGNÉ]
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Ratifications, accessions, subsequent agreements, etc., 
concerning treaties and international agreements 

registered in July 2014 
with the Secretariat of the United Nations 

 
 
 
 

ANNEXE A 
 
 

Ratifications, adhésions, accords ultérieurs, etc., 
concernant des traités et accords internationaux 

enregistrés en juillet 2014 
au Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies
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No. 587. Multilateral No 587. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 4) CONCERNING THE 
EMPLOYMENT OF WOMEN DURING 
THE NIGHT, AS MODIFIED BY THE 
FINAL ARTICLES REVISION 
CONVENTION, 1946. WASHINGTON, 
28 NOVEMBER 1919 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 38, I-587.] 

CONVENTION (NO 4) CONCERNANT LE 
TRAVAIL DE NUIT DES FEMMES, 
TELLE QU'ELLE A ÉTÉ MODIFIÉE PAR 
LA CONVENTION PORTANT RÉVISION 
DES ARTICLES FINALS, 1946. 
WASHINGTON, 28 NOVEMBRE 1919 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 38, 
I-587.] 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Lao People’s Democratic Republic République démocratique populaire lao 
Notification effected with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 June 2014 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 4 juin 2014 

Date of effect: 4 June 2015 Date de prise d'effet : 4 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Nicaragua Nicaragua 
Notification effected with the Director-

General of the International Labour Office: 
3 February 2014 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 3 février 2014 

Date of effect: 3 February 2015 Date de prise d'effet : 3 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 792. Multilateral No 792. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 81) CONCERNING 
LABOUR INSPECTION IN INDUSTRY 
AND COMMERCE. GENEVA, 11 JULY 
1947 [United Nations, Treaty Series, vol. 54, 
I-792.] 

CONVENTION (NO 81) CONCERNANT 
L'INSPECTION DU TRAVAIL DANS 
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE. 
GENÈVE, 11 JUILLET 1947 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 54, I-792.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
South Africa Afrique du Sud 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 juin 2013 

Date of effect: 20 June 2014 Date de prise d'effet : 20 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zambia Zambie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 décembre 
2013 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 881. Multilateral No 881. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 87) CONCERNING 
FREEDOM OF ASSOCIATION AND 
PROTECTION OF THE RIGHT TO 
ORGANISE. SAN FRANCISCO, 9 JULY 
1948 [United Nations, Treaty Series, vol. 68, 
I-881.] 

CONVENTION (NO 87) CONCERNANT LA 
LIBERTÉ SYNDICALE ET LA 
PROTECTION DU DROIT SYNDICAL. 
SAN FRANCISCO, 9 JUILLET 1948 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 68, 
I-881.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Somalia Somalie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 March 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 mars 2014 

Date of effect: 20 March 2015 Date de prise d'effet : 20 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 1341. Multilateral No 1341. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 98) CONCERNING 
THE APPLICATION OF THE PRINCIPLES 
OF THE RIGHT TO ORGANISE AND TO 
BARGAIN COLLECTIVELY, AS 
MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES 
REVISION CONVENTION, 1961. 
GENEVA, 1 JULY 1949 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 96, I-1341.] 

CONVENTION (NO 98) CONCERNANT 
L'APPLICATION DES PRINCIPES DU 
DROIT D'ORGANISATION ET DE 
NÉGOCIATION COLLECTIVE, TELLE 
QU'ELLE A ÉTÉ MODIFIÉE PAR LA 
CONVENTION PORTANT RÉVISION DES 
ARTICLES FINALS, 1961. GENÈVE, 
1ER JUILLET 1949 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 96, I-1341.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Somalia Somalie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 March 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 mars 2014 

Date of effect: 20 March 2015 Date de prise d'effet : 20 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 1734. Multilateral No 1734. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE IMPORTATION OF 
EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL MATERIALS. LAKE 
SUCCESS, NEW YORK, 22 NOVEMBER 
1950 [United Nations, Treaty Series, vol. 131, 
I-1734.] 

ACCORD POUR L'IMPORTATION 
D'OBJETS DE CARACTÈRE ÉDUCATIF, 
SCIENTIFIQUE OU CULTUREL. LAKE 
SUCCESS (NEW YORK), 22 NOVEMBRE 
1950 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
131, I-1734.] 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Mali Mali 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 16 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 16 juillet 2014 

Date of effect: 16 July 2014 Date de prise d'effet : 16 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 16 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 16 juillet 2014 
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No. 2545. Multilateral No 2545. Multilatéral 

CONVENTION RELATING TO THE 
STATUS OF REFUGEES. GENEVA, 
28 JULY 1951 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 189, I-2545.] 

CONVENTION RELATIVE AU STATUT 
DES RÉFUGIÉS. GENÈVE, 28 JUILLET 
1951 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
189, I-2545.] 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATION MADE 
UPON ACCESSION 

RETRAIT PARTIEL DE RÉSERVE FORMULÉE LORS 
DE L'ADHÉSION 

Mexico Mexique 
Receipt of notification by the Secretary-

General of the United Nations: 11 July 
2014 

Réception de la notification par le 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 11 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 11 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 11 juillet 2014 

 

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 2701. Multilateral No 2701. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT 
OF A EUROPEAN ORGANIZATION FOR 
NUCLEAR RESEARCH. PARIS, 1 JULY 
1953 [United Nations, Treaty Series, vol. 200, 
I-2701.] 

CONVENTION POUR L'ÉTABLISSEMENT 
D'UNE ORGANISATION EUROPÉENNE 
POUR LA RECHERCHE NUCLÉAIRE. 
PARIS, 1ER JUILLET 1953 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 200, I-2701.] 

 
PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND 

IMMUNITIES OF THE EUROPEAN 
ORGANIZATION FOR NUCLEAR RESEARCH. 
GENEVA, 18 MARCH 2004 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2432, A-2701.] 

PROTOCOLE SUR LES PRIVILÈGES ET 
IMMUNITÉS DE L'ORGANISATION 
EUROPÉENNE POUR LA RECHERCHE 
NUCLÉAIRE. GENÈVE, 18 MARS 2004 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2432, 
A-2701.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Belgium Belgique 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural 
Organization: 8 July 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 8 juillet 2014 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United Nations 
Educational, Scientific and Cultural 
Organization, 25 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture, 
25 juillet 2014 
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No. 2838. Multilateral No 2838. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 102) CONCERNING 
MINIMUM STANDARDS OF SOCIAL 
SECURITY. GENEVA, 28 JUNE 1952 
[United Nations, Treaty Series, vol. 210, 
I-2838.] 

CONVENTION (NO 102) CONCERNANT LA 
NORME MINIMUM DE LA SÉCURITÉ 
SOCIALE. GENÈVE, 28 JUIN 1952 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 210, I-2838.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Jordan Jordanie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
12 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 12 février 
2014 

Date of effect: 12 February 2015. Accepting 
Parts V, VI, IX and X of the Convention. 

Date de prise d'effet : 12 février 2015. 
Acceptant les parties V, VI, IX et X de la 
Convention. 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Togo Togo 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
7 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 7 juin 2013 

Date of effect: 7 June 2014. Accepting Parts 
V, VII, VIII and X of the Convention. 

Date de prise d'effet : 7 juin 2014. 
Acceptant les parties V, VII, VIII et X de 
la Convention. 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 3538. Belgium and Yugoslavia 
(Socialist Federal Republic of) 

No 3538. Belgique et Yougoslavie 
(République fédérative socialiste 
de) 

AGREEMENT BETWEEN BELGIUM AND 
YUGOSLAVIA ON SOCIAL SECURITY. 
BELGRADE, 1 NOVEMBER 1954 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 251, I-3538.] 

CONVENTION ENTRE LA BELGIQUE ET 
LA YOUGOSLAVIE SUR LA SÉCURITÉ 
SOCIALE. BELGRADE, 1ER NOVEMBRE 
1954 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
251, I-3538.] 

Termination in the relations between Belgium 
and Montenegro in accordance with: 

Abrogation dans les rapports entre la 
Belgique et le Monténégro conformément à : 

52018. Convention on social security 
between the Kingdom of Belgium and 
Montenegro. Brussels, 9 June 2010 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2994, I-52018.] 

52018. Convention sur la sécurité sociale 
entre le Royaume de Belgique et le 
Monténégro. Bruxelles, 9 juin 2010 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2994, I-52018.] 

Entry into force: 1 June 2014 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Belgium, 3 July 2014 

Entrée en vigueur : 1er juin 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Belgique, 3 juillet 2014 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 3 July 2014 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 3 juillet 
2014 
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No. 4789. Multilateral No 4789. Multilatéral 

AGREEMENT CONCERNING THE ADOPTION 
OF HARMONIZED TECHNICAL UNITED 
NATIONS REGULATIONS FOR WHEELED 
VEHICLES, EQUIPMENT AND PARTS 
WHICH CAN BE FITTED AND/OR BE USED 
ON WHEELED VEHICLES AND THE 
CONDITIONS FOR RECIPROCAL 
RECOGNITION OF APPROVALS GRANTED 
ON THE BASIS OF THESE UNITED 
NATIONS REGULATIONS. GENEVA, 
20 MARCH 1958 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 335, I-4789.] 

ACCORD CONCERNANT L’ADOPTION DE 
RÈGLEMENTS TECHNIQUES HARMONISÉS 
DE L’ONU APPLICABLES AUX VÉHICULES À 
ROUES ET AUX ÉQUIPEMENTS ET PIÈCES 
SUSCEPTIBLES D’ÊTRE MONTÉS OU 
UTILISÉS SUR LES VÉHICULES À ROUES ET 
LES CONDITIONS DE RECONNAISSANCE 
RÉCIPROQUE DES HOMOLOGATIONS 
DÉLIVRÉES CONFORMÉMENT À CES 
RÈGLEMENTS. GENÈVE, 20 MARS 1958 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 335, 
I-4789.] 

 
CORRECTIONS TO REGULATION NO. 54.  

UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE 
APPROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR 
COMMERCIAL VEHICLES AND THEIR 
TRAILERS. GENEVA, 22 JULY 2014 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 54.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR VÉHICULES UTILITAIRES ET LEURS 
REMORQUES. GENÈVE, 22 JUILLET 2014 

Entry into force: 22 July 2014 Entrée en vigueur : 22 juillet 2014 
Authentic texts: English and Russian Textes authentiques : anglais et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 22 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
22 juillet 2014 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended, and the publication practice of the 
Secretariat. 

Non disponible en version imprimée, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre en application 
l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière 
de publication. 
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No. 5158. Multilateral No 5158. Multilatéral 

CONVENTION RELATING TO THE 
STATUS OF STATELESS PERSONS. 
NEW YORK, 28 SEPTEMBER 1954 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 360, I-5158.] 

CONVENTION RELATIVE AU STATUT 
DES APATRIDES. NEW YORK, 
28 SEPTEMBRE 1954 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 360, I-5158.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Gambia Gambie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 29 September 2014 Date de prise d'effet : 29 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 

 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATION MADE 
UPON ACCESSION 

RETRAIT PARTIEL DE RÉSERVE FORMULÉE LORS 
DE L'ADHÉSION 

Mexico Mexique 
Receipt of notification by the Secretary-

General of the United Nations: 11 July 
2014 

Réception de la notification par le 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 11 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 11 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 11 juillet 2014 

 

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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ACCESSION ADHÉSION 
Paraguay Paraguay 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 29 September 2014 Date de prise d'effet : 29 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 
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No. 6208. Multilateral No 6208. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 115) CONCERNING 
THE PROTECTION OF WORKERS 
AGAINST IONISING RADIATIONS. 
GENEVA, 22 JUNE 1960 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 431, I-6208.] 

CONVENTION (NO 115) CONCERNANT LA 
PROTECTION DES TRAVAILLEURS 
CONTRE LES RADIATIONS IONISANTES. 
GENÈVE, 22 JUIN 1960 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 431, I-6208.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Lithuania Lituanie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
27 May 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 27 mai 2013 

Date of effect: 27 May 2014 Date de prise d'effet : 27 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 8279. Multilateral No 8279. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 122) CONCERNING 
EMPLOYMENT POLICY. GENEVA, 
9 JULY 1964 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 569, I-8279.] 

CONVENTION (NO 122) CONCERNANT LA 
POLITIQUE DE L'EMPLOI. GENÈVE, 
9 JUILLET 1964 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 569, I-8279.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Trinidad and Tobago Trinité-et-Tobago 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
19 September 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 19 septembre 
2013 

Date of effect: 19 September 2014 Date de prise d'effet : 19 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 11565. Multilateral No 11565. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 129) CONCERNING 
LABOUR INSPECTION IN 
AGRICULTURE. GENEVA, 25 JUNE 1969 
[United Nations, Treaty Series, vol. 812, 
I-11565.] 

CONVENTION (NO 129) CONCERNANT 
L'INSPECTION DU TRAVAIL DANS 
L'AGRICULTURE. GENÈVE, 25 JUIN 
1969 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
812, I-11565.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zambia Zambie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 décembre 
2013 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 11821. Multilateral No 11821. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 131) CONCERNING 
MINIMUM WAGE FIXING, WITH 
SPECIAL REFERENCE TO DEVELOPING 
COUNTRIES. GENEVA, 22 JUNE 1970 
[United Nations, Treaty Series, vol. 825, 
I-11821.] 

CONVENTION (NO 131) CONCERNANT LA 
FIXATION DES SALAIRES MINIMA, 
NOTAMMENT EN CE QUI CONCERNE 
LES PAYS EN VOIE DE 
DÉVELOPPEMENT. GENÈVE, 22 JUIN 
1970 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
825, I-11821.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 May 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 mai 2013 

Date of effect: 16 May 2014 Date de prise d'effet : 16 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 12659. Multilateral No 12659. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 135) CONCERNING 
PROTECTION AND FACILITIES TO BE 
AFFORDED TO WORKERS’ 
REPRESENTATIVES IN THE 
UNDERTAKING. GENEVA, 23 JUNE 1971 
[United Nations, Treaty Series, vol. 883, 
I-12659.] 

CONVENTION (NO 135) CONCERNANT LA 
PROTECTION DES REPRÉSENTANTS 
DES TRAVAILLEURS DANS 
L'ENTREPRISE ET LES FACILITÉS À 
LEUR ACCORDER. GENÈVE, 23 JUIN 
1971 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
883, I-12659.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Uruguay Uruguay 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
8 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 8 juillet 2013 

Date of effect: 8 July 2014 Date de prise d'effet : 8 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

 



Volume 2997, A-13176 

 243 

No. 13176. Belgium, Luxembourg 
and Netherlands 

No 13176. Belgique, Luxembourg et 
Pays-Bas 

TREATY CONCERNING THE ESTABLISHMENT 
AND THE STATUTE OF A BENELUX COURT 
OF JUSTICE. BRUSSELS, 31 MARCH 1965 
[United Nations, Treaty Series, vol. 924, 
I-13176.] 

TRAITÉ RELATIF À L'INSTITUTION ET AU 
STATUT D'UNE COUR DE JUSTICE 
BENELUX. BRUXELLES, 31 MARS 1965 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 924, 
I-13176.] 

 
PROTOCOL CONCERNING THE JURISDICTIONAL 

PROTECTION OF PERSONS IN THE SERVICE OF 
THE BENELUX TRADE MARKS BUREAU AND 
THE BENELUX DESIGNS OR MODELS 
BUREAU, RELATING TO THE ADDITIONAL 
PROTOCOL OF 29 APRIL 1969 TO THE 
TREATY CONCERNING THE ESTABLISHMENT 
AND THE STATUTE OF A BENELUX COURT 
OF JUSTICE. BRUSSELS, 11 MAY 1974 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1162, 
A-13176.] 

PROTOCOLE CONCERNANT LA PROTECTION 
JURIDICTIONNELLE DES PERSONNES AU 
SERVICE DU BUREAU BENELUX DES 
MARQUES ET DU BUREAU BENELUX DES 
DESSINS OU MODÈLES, RELATIF AU 
PROTOCOLE ADDITIONNEL DU 29 AVRIL 
1969 AU TRAITÉ RELATIF À L'INSTITUTION 
ET AU STATUT D'UNE COUR DE JUSTICE 
BENELUX. BRUXELLES, 11 MAI 1974 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1162, 
A-13176.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 
13176. Additional Protocol to the Treaty 
concerning the establishment and the statute 
of a Benelux Court of Justice relating to the 
jurisdictional protection of persons in the 
service of the Benelux Organization for 
Intellectual Property (trademarks and designs 
or models). Brussels, 24 October 2008 

13176. Protocole additionnel au Traité 
relatif à l'institution et au statut d'une Cour 
de Justice Benelux concernant la protection 
juridictionnelle des personnes au service de 
l'Organisation Benelux de la Propriété 
intellectuelle (marques et dessins ou 
modèles). Bruxelles, 24 octobre 2008 

Entry into force: 1 June 2014 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Benelux, 8 July 2014 

Entrée en vigueur : 1er juin 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Benelux, 8 juillet 2014 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 8 July 2014 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 8 juillet 
2014 
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE TREATY 
CONCERNING THE ESTABLISHMENT AND THE 
STATUTE OF A BENELUX COURT OF JUSTICE 
RELATING TO THE JURISDICTIONAL 
PROTECTION OF PERSONS IN THE SERVICE OF 
THE BENELUX ORGANIZATION FOR 
INTELLECTUAL PROPERTY (TRADEMARKS 
AND DESIGNS OR MODELS). BRUSSELS, 
24 OCTOBER 2008 

PROTOCOLE ADDITIONNEL AU TRAITÉ 
RELATIF À L'INSTITUTION ET AU STATUT 
D'UNE COUR DE JUSTICE BENELUX 
CONCERNANT LA PROTECTION 
JURIDICTIONNELLE DES PERSONNES AU 
SERVICE DE L'ORGANISATION BENELUX DE 
LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (MARQUES 
ET DESSINS OU MODÈLES). BRUXELLES, 
24 OCTOBRE 2008 

Entry into force: 1 June 2014, in accordance 
with article 27 

Entrée en vigueur : 1er juin 2014, conformément 
à l'article 27 

Authentic texts: Dutch and French Textes authentiques : néerlandais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Benelux, 8 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Benelux, 8 juillet 2014 
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Participant Ratification 

Belgium     8 May   2014         
Luxembourg     4 Jun   2010         
Netherlands   22 Jun  2009         

 
 
 
 
 

Participant Ratification 

Belgique     8 mai   2014         
Luxembourg     4 juin  2010         
Pays-Bas   22 juin  2009         
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 [ DUTCH TEXT – TEXTE NÉERLANDAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE TREATY CONCERNING THE 
ESTABLISHMENT AND THE STATUTE OF A BENELUX COURT OF JUSTICE 
RELATING TO THE JURISDICTIONAL PROTECTION OF PERSONS IN THE 
SERVICE OF THE BENELUX ORGANIZATION FOR INTELLECTUAL 
PROPERTY (TRADEMARKS AND DESIGNS OR MODELS)  

The Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the 
Netherlands, 

Having regard to the Treaty instituting the Benelux Economic Union, signed at The Hague 
on 3 February 1958, hereinafter referred to as “the Treaty of 1958”,  

Having regard to the Treaty concerning the establishment and the statute of a Benelux Court 
of Justice, signed at Brussels on 31 March 1965, as amended by the Protocols of 10 June 1981 
and 23 November 1984, hereinafter referred to as “the Treaty of 1965”, 

Having regard to the Additional Protocol to the Treaty concerning the establishment and the 
statute of a Benelux Court of Justice relating to the jurisdictional protection of persons in the 
service of the Benelux Economic Union, signed at The Hague on 29 April 1969, as amended by 
the Protocol of 23 November 1984, hereinafter referred to as “the Protocol of 1969”, 

Having regard to the Protocol concerning the jurisdictional protection of persons in the 
service of the Benelux Trade Marks Bureau and the Benelux Designs or Models Bureau, signed at 
Brussels on 11 May 1974, hereinafter referred to as “the Protocol of 1974”, 

Having regard to the Benelux Convention in the field of intellectual property (marks and 
designs or models), signed at The Hague on 25 February 2005, hereinafter referred to as “the 
Convention of 2005”, 

Having deemed it desirable, in the framework of the conclusion of the Convention of 2005, to 
adapt the jurisdictional protection of persons in the service of the Benelux Trade Marks Bureau 
and the Benelux Designs or Models Bureau, currently governed by the Protocols of 1969 
and 1974, to developments in the field of human rights and labour law, 

Wishing to provide persons in the service of the successor to the above-mentioned Bureaux, 
the Benelux Organization for Intellectual Property referred to in article 1.2 (1) of the Convention 
of 2005, jurisdictional protection through the introduction of an appeals procedure, 

Have decided, to that end, to conclude an Additional Protocol to the Treaty of 1965, and have 
agreed as follows: 

CHAPTER I. DEFINITIONS AND JURISDICTION  

Article 1 

For the purposes of this Additional Protocol: 
(a) “Organization” means the Benelux Organization for Intellectual Property (marks and 

designs or designs), as referred to in article 1.2 (1) of the Convention of 2005; 
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(b) “Committee of Ministers” means the Committee of Ministers, as referred to in the 
Treaty of 1958; 

(c) “Management Board” means the Management Board of the Benelux Office for 
Intellectual Property, as referred to in article 1.2 (2) (b) of the Convention of 2005; 

(d) “Director General” means the Director General of the Office, as referred to in 
article 1.10 of the Convention of 2005; 

(e) “Deputy Director General” means one of the Deputy Directors General of the Office, 
as referred to in article 1.10 (2) of the Convention of 2005; 

(f) “Agents” means all persons in the service of the Organization, including the Director 
General and the Deputy Directors General, former agents and the successors to such 
persons. 

Article 2 

1. The Benelux Court of Justice alone shall be competent to deal with any dispute between 
the Organization and its agents in respect of employment relations. 

2. Such competence shall be exercised by a Chamber consisting of three judges, one from 
each country, designated by the Court from among its members for a period of three years. The 
Court shall designate from among them the President and his or her deputy. The 
Court may designate one or more deputies for each of the judges. 

3. Agents may file an appeal against any decision of the authority, which affects their legal 
situation. 

CHAPTER II. REPRESENTATION AND ASSISTANCE OF THE PARTIES 

Article 3 

1. The Director General shall represent the Organization in the court unless he or she has a 
personal interest in the outcome of the proceedings. In that case, the Management Board shall 
designate the person who will represent the Organization. 

2. The Director General may appear in person or be represented or assisted at the hearing by 
a Deputy Director General, a member of a bar of one of the three countries or any other person 
authorized by the Chamber. 

Article 4 

The agent may appear in person or be represented or assisted at the hearing by a member of a 
bar of one of the three countries or any other person authorized by the Chamber. 



Volume 2997, A-13176 

 262 

CHAPTER III. INTERNAL APPEALS 

Article 5 

Appeals before the Chamber of the Court shall be receivable only if the contested decision 
was taken after a prior internal appeal to the authority which took or is considered to have taken 
the decision. Internal appeals must be brought within one month after the date on which the agent 
learned of the decision which he or she is contesting. 

Article 6 

1. A ruling on an internal appeal shall be made only after a prior opinion has been given by 
an advisory committee.  

2. The Advisory Committee shall consist, in equal numbers, of national officials of each of 
the three countries and shall be presided over by a judge from the judiciary of one of the three 
countries. 

3. The members and the president of the Advisory Committee shall be designated by the 
Committee of Ministers for a period of six years. The Committee of Ministers shall establish a 
regulation for the appointment of the members of the advisory committee. 

4. The president and each member of the Advisory Committee shall have a deputy, 
designated in accordance with the procedures provided for in paragraph 3. 

5. The Advisory Committee shall draw up its internal regulations and its rules of procedure 
and submit them to the Committee of Ministers for approval. 

Article 7 

1. The opinion of the Advisory Committee shall be communicated forthwith to the authority 
whose decision is contested and to the person who brought the internal appeal. 

2. The authority shall rule on the internal appeal by reasoned decision.  

Article 8 

1. When three months have elapsed since an agent requested in writing that the authority 
should take a decision or since the opinion referred to in article 6 (1) was communicated, the 
authority shall be considered, if it has not taken a decision, as having taken a decision to dismiss 
the appeal. 

2. The authority may, in a reasoned decision communicated to the Party concerned, extend 
the time-limit referred to above by not more than two months. 
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CHAPTER IV. PROCEDURE 

Article 9 

The appeal shall be brought by means of a petition deposited at the registry of the Court 
within two months after the date on which the appellant learned of the contested decision or the 
date on which a decision to dismiss the case is considered to have been taken in accordance with 
the provisions of Chapter III.  

Article 10 

The appeal shall not have any suspensive effect unless the President of the Chamber so 
orders.  

Article 11 

1. Within a time-limit to be fixed by the President of the Chamber, the Organization shall 
deposit at the registry of the Court a Memorandum in reply to the petition initiating the appeal. 

2. That Memorandum shall be accompanied by all documents in the Organization’s 
possession which may be useful in the investigation of the case. The documents to be attached to 
the Memorandum shall include, in particular, the documents and the opinion of the Advisory 
Committee and the decision taken on the internal appeal. 

3. The President of the Chamber may order the Parties to deposit additional papers and 
documents at the registry of the Court. 

Article 12 

The registrar of the Court shall transmit to the Parties a copy of the documents deposited. 

Article 13 

1. The procedure shall be written unless one of the Parties requests an oral procedure or the 
Court orders one ex officio. 

2. Hearings shall be public unless the Chamber rules otherwise by reasoned decision. 

Article 14 

1. At the hearing, the Chamber shall hear the witnesses and experts which it has summoned 
ex officio or at the request of the Parties. 

2. The President of the Chamber shall administer an oath to the witnesses and experts before 
they are heard. Where appropriate, the oath may be replaced by a pledge in accordance with the 
procedures provided for by the national legislation of the witness or the expert. 
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3. The President of the Chamber shall fix equitable compensation for the witnesses and 
experts. 

Article 15 

If he or she is in a position to establish interest, an agent is entitled to participate in the 
proceedings under conditions laid down in the rules of procedure of the Court. 

Article 16 

1. If it finds the appeal well-founded, the Chamber may cancel the contested decision or 
grant compensation payable by the Organization as full redress for the damage suffered by the 
agent. 

2. In disputes of a monetary character, the Chamber shall judge with full jurisdiction. 
3. “Dispute of a monetary character” means cases concerning the existence or scope of a 

financial obligation. 

Article 17 

The Court shall lay down its rules of procedure and submit them to the Committee of 
Ministers for approval. 

CHAPTER V. USE OF LANGUAGES 

Article 18 

1. The languages used by and before the Chamber shall be French and Dutch. The language 
of the proceedings shall be the one in which the original application was written. 

2. Witnesses shall use the language of their choice. 
3. Documents and oral statements shall be translated free of charge by the registry. 
 

CHAPTER VI. EXPENSES AND NOTIFICATION 

Article 19 

In its final judgement, the Chamber shall determine the costs and decide on the contribution to 
their payment. It may include in the said costs all or part of the costs of the representation of or 
assistance to the appellant.  
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Article 20 

The registrar of the Court shall inform the Parties, as quickly as possible, of any judgement 
handed down. 

CHAPTER VII. ENFORCEMENT 

Article 21 

Decisions of the Chamber which entail a monetary obligation shall be writs of execution to be 
enforced against the Organization subject to authorization by the Chamber. 

Article 22 

Enforcement shall be governed by the rules of civil procedure in force in the State in whose 
territory it takes place. The enforcement order shall be issued, without any verification other than 
ensuring that the judgement is authentic, by the national authority which the Government of each 
of the Benelux countries shall designate for that purpose and of which it shall inform the Court 
and the Secretary-General. 

Article 23 

After the formalities referred to in articles 21 and 22 have been carried out at the request of 
the Party concerned, the latter may pursue the enforcement procedure by applying directly to the 
competent body, in accordance with national legislation. 

Article 24 

Enforcement may be suspended only in pursuance of a judgement of the Chamber. 
Supervision of the regularity of enforcement measures shall be the responsibility of the national 
courts. 

CHAPTER VIII. FINAL PROVISIONS 

Article 25 

1. The Benelux Court of Justice shall consider questions relating to the interpretation of the 
provisions of this Protocol for the application of Chapter III of the Treaty of 1965. 

2. Such competence shall be exercised by the Chamber provided for in article 2 of this 
Protocol.  
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Article 26 

This Protocol shall form an integral part of the Treaty concerning the establishment and the 
statute of a Benelux Court of Justice, signed at Brussels on 31 March 1965. In the absence of an 
explicit provision in this Protocol, the general principles and rules, such as set forth in the 
aforementioned Treaty, and the rules of procedure of the Court shall be applicable to the procedure 
referred to in this Protocol. 

Article 27 

1. This Protocol shall be ratified and the instruments of ratification shall be deposited with 
the Secretary General of the Benelux Economic Union. 

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the date of 
deposit of the third instrument of ratification. 

Article 28 

The Protocol of 1974 concerning the jurisdictional protection of persons in the service of the 
Benelux Trade Marks Bureau and the Benelux Designs or Models Bureau shall be cancelled on 
the date of entry into force of this Protocol. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized to that effect, have signed this 
Protocol.  

DONE at Brussels, on 24 October 2008, in triplicate, in French and Dutch, both texts being 
equally authentic. 

For the Government of the Kingdom of Belgium: 
K. DE GUCHT 

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg: 
J. ASSELBORN 

For the Government of the Kingdom of the Netherlands: 
J. H. M. POLLMANN-ZAAL
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No. 14458. Multilateral No 14458. Multilatéral 

CONVENTION ON THE REDUCTION OF 
STATELESSNESS. NEW YORK, 
30 AUGUST 1961 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 989, I-14458.] 

CONVENTION SUR LA RÉDUCTION DES 
CAS D'APATRIDIE. NEW YORK, 
30 AOÛT 1961 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 989, I-14458.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Belgium Belgique 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 29 September 2014 Date de prise d'effet : 29 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 

 

 
Declaration:  Déclaration :  

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 

 
 



Volume 2997, A-14458 

 270 

ACCESSION ADHÉSION 
Gambia Gambie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 29 September 2014 Date de prise d'effet : 29 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 

 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Georgia Géorgie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 29 September 2014 Date de prise d'effet : 29 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 

 

 
Declaration:  Déclaration :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 
ACCESSION ADHÉSION 

Guinea Guinée 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 17 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 17 juillet 2014 

Date of effect: 15 October 2014 Date de prise d'effet : 15 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 17 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 17 juillet 2014 
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No. 14668. Multilateral No 14668. Multilatéral 

INTERNATIONAL COVENANT ON CIVIL 
AND POLITICAL RIGHTS. NEW YORK, 
16 DECEMBER 1966 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 999, I-14668.] 

PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 
DROITS CIVILS ET POLITIQUES. 
NEW YORK, 16 DÉCEMBRE 1966 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 999, I-14668.] 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATION MADE 
UPON ACCESSION 

RETRAIT PARTIEL DE RÉSERVE FORMULÉE LORS 
DE L'ADHÉSION 

Mexico Mexique 
Receipt of notification by the Secretary-

General of the United Nations: 11 July 
2014 

Réception de la notification par le 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 11 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 11 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 11 juillet 2014 

 

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Thailand Thaïlande 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 8 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
8 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 8 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 8 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 14862. Multilateral No 14862. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 138) CONCERNING 
MINIMUM AGE FOR ADMISSION TO 
EMPLOYMENT. GENEVA, 26 JUNE 1973 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1015, 
I-14862.] 

CONVENTION (NO 138) CONCERNANT 
L'ÂGE MINIMUM D'ADMISSION À 
L'EMPLOI. GENÈVE, 26 JUIN 1973 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1015, 
I-14862.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Saudi Arabia Arabie saoudite 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
2 April 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 2 avril 2014 

Date of effect: 2 April 2015. Specifying that in 
pursuance of Article 2, paragraph 1, of the 
Convention the minimum age for admission 
to employment is 15 years. 

Date de prise d'effet : 2 avril 2015. 
Spécifiant qu'en vertu du paragraphe 1 
de l'article 2 de la Convention, l'âge 
minimum d'admission à l'emploi est de 
15 ans. 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Solomon Islands Îles Salomon 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
22 April 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 avril 2013 

Date of effect: 22 April 2014. Specifying that 
in pursuance of Article 2, paragraph 1, of 
the Convention the minimum age for 
admission to employment is 15 years. 

Date de prise d'effet : 22 avril 2014. 
Spécifiant qu'en vertu du paragraphe 1 
de l'article 2 de la Convention, l'âge 
minimum d'admission à l'emploi est de 
15 ans. 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 16705. Multilateral No 16705. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 144) CONCERNING 
TRIPARTITE CONSULTATIONS TO 
PROMOTE THE IMPLEMENTATION OF 
INTERNATIONAL LABOUR 
STANDARDS. GENEVA, 21 JUNE 1976 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1089, 
I-16705.] 

CONVENTION (NO 144) CONCERNANT 
LES CONSULTATIONS TRIPARTITES 
DESTINÉES À PROMOUVOIR LA MISE 
EN ŒUVRE DES NORMES 
INTERNATIONALES DU TRAVAIL. 
GENÈVE, 21 JUIN 1976 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1089, I-16705.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Comoros Comores 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
6 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 6 juin 2014 

Date of effect: 6 June 2015 Date de prise d'effet : 6 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 May 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 mai 2013 

Date of effect: 16 May 2014 Date de prise d'effet : 16 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF SINT 
MAARTEN 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DE 
SAINT-MARTIN 

Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Director-

General of the International Labour Office: 
1 October 2013 

Dépôt de la notification auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 1er octobre 
2013 

Date of effect: 1 October 2013 Date de prise d'effet : 1er octobre 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Tajikistan Tadjikistan 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 janvier 
2014 

Date of effect: 23 January 2015 Date de prise d'effet : 23 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Tunisia Tunisie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
11 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 11 février 
2014 

Date of effect: 11 February 2015 Date de prise d'effet : 11 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 19183. Multilateral No 19183. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 150) CONCERNING 
LABOUR ADMINISTRATION:  ROLE, 
FUNCTIONS AND ORGANISATION. 
GENEVA, 26 JUNE 1978 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1201, I-19183.] 

CONVENTION (NO 150) CONCERNANT 
L'ADMINISTRATION DU TRAVAIL : 
RÔLE, FONCTIONS ET ORGANISATION. 
GENÈVE, 26 JUIN 1978 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1201, I-19183.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 
Ex-République yougoslave de Macédoine 

Registration of instrument with the Director-
General of the International Labour Office: 
22 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 juillet 
2013 

Date of effect: 22 July 2014 Date de prise d'effet : 22 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 19653. Multilateral No 19653. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 151) CONCERNING 
PROTECTION OF THE RIGHT TO 
ORGANISE AND PROCEDURES FOR 
DETERMINING CONDITIONS OF 
EMPLOYMENT IN THE PUBLIC 
SERVICE. GENEVA, 27 JUNE 1978 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1218, I-19653.] 

CONVENTION (NO 151) CONCERNANT LA 
PROTECTION DU DROIT D'ORGANISATION 
ET LES PROCÉDURES DE DÉTERMINATION 
DES CONDITIONS D'EMPLOI DANS LA 
FONCTION PUBLIQUE. GENÈVE, 27 JUIN 
1978 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1218, I-19653.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 4 juin 2013 

Date of effect: 4 June 2014 Date de prise d'effet : 4 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 
Ex-République yougoslave de Macédoine 

Registration of instrument with the Director-
General of the International Labour Office: 
22 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 juillet 
2013 

Date of effect: 22 July 2014 Date de prise d'effet : 22 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Tunisia Tunisie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
11 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 11 février 
2014 

Date of effect: 11 February 2015 Date de prise d'effet : 11 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 20378. Multilateral No 20378. Multilatéral 

CONVENTION ON THE ELIMINATION OF 
ALL FORMS OF DISCRIMINATION 
AGAINST WOMEN. NEW YORK, 
18 DECEMBER 1979 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1249, I-20378.] 

CONVENTION SUR L'ÉLIMINATION DE 
TOUTES LES FORMES DE 
DISCRIMINATION À L'ÉGARD DES 
FEMMES. NEW YORK, 18 DÉCEMBRE 
1979 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1249, I-20378.] 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATION RETRAIT PARTIEL DE RÉSERVE 
Mauritania Mauritanie 
Receipt of notification by the Secretary-

General of the United Nations: 25 July 
2014 

Réception de la notification par le 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 25 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
ON THE ELIMINATION OF ALL FORMS OF 
DISCRIMINATION AGAINST WOMEN. 
NEW YORK, 6 OCTOBER 1999 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2131, A-20378.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
SUR L’ÉLIMINATION DE TOUTES LES FORMES 
DE DISCRIMINATION À L’ÉGARD DES 
FEMMES. NEW YORK, 6 OCTOBRE 1999 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2131, 
A-20378.] 

RATIFICATION (WITH DECLARATION) RATIFICATION (AVEC DÉCLARATION) 
Tajikistan Tadjikistan 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 22 juillet 2014 

Date of effect: 22 October 2014 Date de prise d'effet : 22 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 22 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 22 juillet 2014 

 

 
Declaration:  Déclaration :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 22344. Multilateral No 22344. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 154) CONCERNING 
THE PROMOTION OF COLLECTIVE 
BARGAINING. GENEVA, 19 JUNE 1981 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1331, 
I-22344.] 

CONVENTION (NO 154) CONCERNANT LA 
PROMOTION DE LA NÉGOCIATION 
COLLECTIVE. GENÈVE, 19 JUIN 1981 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1331, 
I-22344.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 
Ex-République yougoslave de Macédoine 

Registration of instrument with the Director-
General of the International Labour Office: 
22 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 juillet 
2013 

Date of effect: 22 July 2014 Date de prise d'effet : 22 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Tunisia Tunisie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
11 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 11 février 
2014 

Date of effect: 11 February 2015 Date de prise d'effet : 11 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 22345. Multilateral No 22345. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 155) CONCERNING 
OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH 
AND THE WORKING ENVIRONMENT. 
GENEVA, 22 JUNE 1981 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1331, I-22345.] 

CONVENTION (NO 155) CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ, LA SANTÉ DES 
TRAVAILLEURS ET LE MILIEU DE 
TRAVAIL. GENÈVE, 22 JUIN 1981 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1331, 
I-22345.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Argentina Argentine 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
13 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 13 janvier 
2014 

Date of effect: 13 January 2015 Date de prise d'effet : 13 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zambia Zambie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 décembre 
2013 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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PROTOCOL TO THE OCCUPATIONAL SAFETY 
AND HEALTH CONVENTION, 1981. GENEVA, 
20 JUNE 2002 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 2308, A-22345.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA CONVENTION SUR 
LA SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DES 
TRAVAILLEURS, 1981. GENÈVE, 20 JUIN 
2002 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2308, A-22345.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Argentina Argentine 
Registration of instrument with the 

Director-General of the International 
Labour Office: 13 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 13 janvier 
2014 

Date of effect: 13 January 2015 Date de prise d'effet : 13 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 24631. Multilateral No 24631. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PHYSICAL 
PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL. 
VIENNA, 3 MARCH 1980, AND 
NEW YORK, 3 MARCH 1980 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1456, I-24631.] 

CONVENTION SUR LA PROTECTION 
PHYSIQUE DES MATIÈRES 
NUCLÉAIRES. VIENNE, 3 MARS 1980, 
ET NEW YORK, 3 MARS 1980 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1456, I-24631.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Director-

General of the International Atomic Energy 
Agency: 7 July 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : 7 juillet 2014 

Date of effect: 6 August 2014 Date de prise d'effet : 6 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic 
Energy Agency, 9 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, 9 juillet 2014 
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No. 24841. Multilateral No 24841. Multilatéral 

CONVENTION AGAINST TORTURE AND 
OTHER CRUEL, INHUMAN OR DEGRADING 
TREATMENT OR PUNISHMENT. NEW 
YORK, 10 DECEMBER 1984 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1465, I-24841.] 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS 
CRUELS, INHUMAINS OU DÉGRADANTS. 
NEW YORK, 10 DÉCEMBRE 1984 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1465, I-24841.] 

 
OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

AGAINST TORTURE AND OTHER CRUEL, 
INHUMAN OR DEGRADING TREATMENT OR 
PUNISHMENT. NEW YORK, 18 DECEMBER 
2002 [United Nations, Treaty Series, vol. 2375, 
A-24841.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT À 
LA CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS CRUELS, 
INHUMAINS OU DÉGRADANTS. NEW YORK, 
18 DÉCEMBRE 2002 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2375, A-24841.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Mozambique Mozambique 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 1 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 1er juillet 2014 

Date of effect: 31 July 2014 Date de prise d'effet : 31 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 
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No. 27627. Multilateral No 27627. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 
AGAINST ILLICIT TRAFFIC IN 
NARCOTIC DRUGS AND 
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES. 
VIENNA, 20 DECEMBER 1988 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1582, I-27627.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LE TRAFIC ILLICITE DE 
STUPÉFIANTS ET DE SUBSTANCES 
PSYCHOTROPES. VIENNE, 
20 DÉCEMBRE 1988 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1582, I-27627.] 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
GIBRALTAR (WITH RESERVATION) 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DE 
GIBRALTAR (AVEC RÉSERVE) 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

Notification deposited with the Secretary-
General of the United Nations: 2 July 2014 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 2 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 2 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 2 juillet 2014 

 

 
 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 27865. Multilateral No 27865. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 167) CONCERNING 
SAFETY AND HEALTH IN 
CONSTRUCTION. GENEVA, 20 JUNE 
1988 [United Nations, Treaty Series, vol. 1592, 
I-27865.] 

CONVENTION (NO 167) CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DANS LA 
CONSTRUCTION. GENÈVE, 20 JUIN 1988 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1592, 
I-27865.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Albania Albanie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
24 April 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 24 avril 2014 

Date of effect: 24 April 2015 Date de prise d'effet : 24 avril 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 30609. Multilateral No 30609. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 170) CONCERNING 
SAFETY IN THE USE OF CHEMICALS 
AT WORK. GENEVA, 25 JUNE 1990 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1753, 
I-30609.] 

CONVENTION (NO 170) CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ DANS L'UTILISATION DES 
PRODUITS CHIMIQUES AU TRAVAIL. 
GENÈVE, 25 JUIN 1990 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1753, I-30609.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Finland Finlande 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
21 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 21 janvier 
2014 

Date of effect: 21 January 2015 Date de prise d'effet : 21 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 31363. Multilateral No 31363. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION ON THE 
LAW OF THE SEA. MONTEGO BAY, 
10 DECEMBER 1982 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1833, 1834 and 1835, I-31363.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR 
LE DROIT DE LA MER. MONTEGO BAY, 
10 DÉCEMBRE 1982 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1833, 1834 and 1835, I-31363.] 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
ARUBA (WITH DECLARATION AND 
OBJECTIONS) 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD 
D'ARUBA (AVEC DÉCLARATION ET 
OBJECTIONS) 

Netherlands Pays-Bas 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 23 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 23 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 23 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 23 juillet 2014 
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Objections:  Objections :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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Declaration:  Déclaration :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 31364. Multilateral No 31364. Multilatéral 

AGREEMENT RELATING TO THE 
IMPLEMENTATION OF PART XI OF THE 
UNITED NATIONS CONVENTION ON 
THE LAW OF THE SEA OF 
10 DECEMBER 1982. NEW YORK, 
28 JULY 1994 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 1836, I-31364.] 

ACCORD RELATIF À L'APPLICATION DE 
LA PARTIE XI DE LA CONVENTION 
DES NATIONS UNIES SUR LE DROIT DE 
LA MER DU 10 DÉCEMBRE 1982. 
NEW YORK, 28 JUILLET 1994 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1836, I-31364.] 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
ARUBA 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD 
D'ARUBA 

Netherlands Pays-Bas 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 23 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 23 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 23 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 23 juillet 2014 
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No. 31582. Multilateral No 31582. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 171) CONCERNING 
NIGHT WORK. GENEVA, 26 JUNE 1990 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1855, 
I-31582.] 

CONVENTION (NO 171) CONCERNANT LE 
TRAVAIL DE NUIT. GENÈVE, 26 JUIN 
1990 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1855, I-31582.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Lao People’s Democratic Republic République démocratique populaire lao 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 4 juin 2014 

Date of effect: 4 June 2015 Date de prise d'effet : 4 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Slovenia Slovénie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
12 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 12 février 
2014 

Date of effect: 12 February 2015 Date de prise d'effet : 12 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 35009. Multilateral No 35009. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 176) CONCERNING 
SAFETY AND HEALTH IN MINES. 
GENEVA, 22 JUNE 1995 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2029, I-35009.] 

CONVENTION (NO 176) CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DANS LES 
MINES. GENÈVE, 22 JUIN 1995 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2029, I-35009.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 4 juin 2013 

Date of effect: 4 June 2014 Date de prise d'effet : 4 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Russian Federation Fédération de Russie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
19 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 19 juillet 
2013 

Date of effect: 19 July 2014 Date de prise d'effet : 19 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Uruguay Uruguay 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
5 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 5 juin 2014 

Date of effect: 5 June 2015 Date de prise d'effet : 5 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 35259. Austria and Liechtenstein No 35259. Autriche et Liechtenstein 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF AUSTRIA AND THE PRINCIPALITY 
OF LIECHTENSTEIN ON SOCIAL 
SECURITY. VIENNA, 23 SEPTEMBER 
1996 [United Nations, Treaty Series, vol. 2039, 
I-35259.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE 
D'AUTRICHE ET LA PRINCIPAUTÉ DU 
LIECHTENSTEIN EN MATIÈRE DE 
SÉCURITÉ SOCIALE. VIENNE, 
23 SEPTEMBRE 1996 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2039, I-35259.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

52041. Agreement between the Republic of 
Austria and the Principality of Liechtenstein 
on social security. Vienna, 8 January 2013 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2996, 
I-52041.] 

52041. Accord entre la République 
d’Autriche et la Principauté du Liechtenstein 
relatif à la sécurité sociale. Vienne, 8 janvier 
2013 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2996, I-52041.] 

Entry into force: 1 July 2014 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Austria, 2 July 2014 

Entrée en vigueur : 1er juillet 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Autriche, 2 juillet 2014 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 2 July 2014 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 2 juillet 
2014 
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No. 36794. Multilateral No 36794. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 181) CONCERNING 
PRIVATE EMPLOYMENT AGENCIES. 
GENEVA, 19 JUNE 1997 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2115, I-36794.] 

CONVENTION (NO 181) CONCERNANT 
LES AGENCES D'EMPLOI PRIVÉES. 
GENÈVE, 19 JUIN 1997 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2115, I-36794.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zambia Zambie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 décembre 
2013 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 37245. Multilateral No 37245. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 182) CONCERNING 
THE PROHIBITION AND IMMEDIATE 
ACTION FOR THE ELIMINATION OF 
THE WORST FORMS OF CHILD 
LABOUR. GENEVA, 17 JUNE 1999 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2133, I-37245.] 

CONVENTION (NO 182) CONCERNANT 
L'INTERDICTION DES PIRES FORMES 
DE TRAVAIL DES ENFANTS ET 
L'ACTION IMMÉDIATE EN VUE DE 
LEUR ÉLIMINATION. GENÈVE, 17 JUIN 
1999 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2133, I-37245.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Myanmar Myanmar 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
18 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 18 décembre 
2013 

Date of effect: 18 December 2014 Date de prise d'effet : 18 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Somalia Somalie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 March 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 mars 2014 

Date of effect: 20 March 2015 Date de prise d'effet : 20 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 37925. Multilateral No 37925. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE PRIVILEGES AND 
IMMUNITIES OF THE INTERNATIONAL 
TRIBUNAL FOR THE LAW OF THE SEA. 
NEW YORK, 23 MAY 1997 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2167, I-37925.] 

ACCORD SUR LES PRIVILÈGES ET IMMUNITÉS 
DU TRIBUNAL INTERNATIONAL DU DROIT 
DE LA MER. NEW YORK, 23 MAI 1997 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2167, 
I-37925.] 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
ARUBA 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD 
D'ARUBA 

Netherlands Pays-Bas 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 23 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 23 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 23 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 23 juillet 2014 
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No. 38349. Multilateral No 38349. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
SUPPRESSION OF THE FINANCING OF 
TERRORISM. NEW YORK, 9 DECEMBER 
1999 [United Nations, Treaty Series, vol. 2178, 
I-38349.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR LA 
RÉPRESSION DU FINANCEMENT DU 
TERRORISME. NEW YORK, 9 DÉCEMBRE 
1999 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2178, I-38349.] 

OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION INTERPRÉTATIVE 
FORMULÉE PAR LE KOWEÏT LORS DE 
L'ADHÉSION 

Austria Autriche 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 3 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
3 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 3 juillet 2014 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Canada Canada 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 10 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
10 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 10 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 10 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Czech Republic République tchèque 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 10 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
10 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 10 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 10 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Denmark Danemark 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 7 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
7 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 7 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 7 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Italy Italie 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 14 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
14 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 14 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Poland Pologne 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 16 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
16 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 16 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 16 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ POLISH TEXT – TEXTE POLONAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

Switzerland Suisse 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 1 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
1er juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 1 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 1er juillet 2014 

 

 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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OBJECTION TO THE INTERPRETATIVE 
DECLARATION MADE BY KUWAIT UPON 
ACCESSION 

OBJECTION À LA DÉCLARATION 
INTERPRÉTATIVE FORMULÉE PAR LE KOWEÏT 
LORS DE L'ADHÉSION 

United States of America États-Unis d'Amérique 
Receipt by the Secretary-General of the 

United Nations: 21 July 2014 
Réception par le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies : 
21 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 21 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 21 juillet 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 38441. Multilateral No 38441. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 183) CONCERNING 
THE REVISION OF THE MATERNITY 
PROTECTION CONVENTION (REVISED), 
1952. GENEVA, 15 JUNE 2000 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2181, I-38441.] 

CONVENTION (NO 183) CONCERNANT LA 
RÉVISION DE LA CONVENTION 
(RÉVISÉE) SUR LA PROTECTION DE LA 
MATERNITÉ, 1952. GENÈVE, 15 JUIN 
2000 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2181, I-38441.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Switzerland Suisse 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 4 juin 2014 

Date of effect: 4 June 2015. Specifying, 
pursuant to article 4 of the Convention, 
that the period of maternity leave is 14 
weeks. 

Date de prise d'effet : 4 juin 2015. 
Spécifiant, en vertu de l'article 4 de la 
Convention, que la période de congé de 
maternité est de 14 semaines. 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 38544. Multilateral No 38544. Multilatéral 

ROME STATUTE OF THE 
INTERNATIONAL CRIMINAL COURT. 
ROME, 17 JULY 1998 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2187, I-38544.] 

STATUT DE ROME DE LA COUR PÉNALE 
INTERNATIONALE. ROME, 17 JUILLET 
1998 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2187, I-38544.] 

 
AMENDMENT TO ARTICLE 8 OF THE ROME 

STATUTE OF THE INTERNATIONAL 
CRIMINAL COURT. KAMPALA, 10 JUNE 
2010 [United Nations, Treaty Series, vol. 2868, 
A-38544.] 

AMENDEMENT À L'ARTICLE 8 DU STATUT DE 
ROME DE LA COUR PÉNALE 
INTERNATIONALE. KAMPALA, 10 JUIN 2010 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2868, 
A-38544.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Austria Autriche 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 17 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 17 juillet 2014 

Date of effect: 17 July 2015 Date de prise d'effet : 17 juillet 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 17 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 17 juillet 2014 

 

 
AMENDMENTS ON THE CRIME OF AGGRESSION 

TO THE ROME STATUTE OF THE 
INTERNATIONAL CRIMINAL COURT. 
KAMPALA, 11 JUNE 2010 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2922, A-38544.] 

AMENDEMENTS AU STATUT DE ROME DE LA 
COUR PÉNALE INTERNATIONALE RELATIFS 
AU CRIME D'AGRESSION. KAMPALA, 11 JUIN 
2010 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2922, A-38544.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Austria Autriche 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 17 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 17 juillet 2014 

Date of effect: 17 July 2015 Date de prise d'effet : 17 juillet 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 17 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 17 juillet 2014 
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No. 39481. Multilateral No 39481. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION ON THE 
PROTECTION OF THE RIGHTS OF ALL 
MIGRANT WORKERS AND MEMBERS 
OF THEIR FAMILIES. NEW YORK, 
18 DECEMBER 1990 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2220, I-39481.] 

CONVENTION INTERNATIONALE SUR LA 
PROTECTION DES DROITS DE TOUS 
LES TRAVAILLEURS MIGRANTS ET 
DES MEMBRES DE LEUR FAMILLE. 
NEW YORK, 18 DÉCEMBRE 1990 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2220, I-39481.] 

WITHDRAWAL OF RESERVATION TO ARTICLE 22, 
PARAGRAPH 4, MADE UPON RATIFICATION 

RETRAIT DE RÉSERVE AU PARAGRAPHE 4 DE 
L'ARTICLE 22 FORMULÉE LORS DE LA 
RATIFICATION 

Mexico Mexique 
Receipt of notification by the Secretary-

General of the United Nations: 11 July 
2014 

Réception de la notification par le 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 11 juillet 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 11 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 11 juillet 2014 

 

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 41032. Multilateral No 41032. Multilatéral 

WHO FRAMEWORK CONVENTION ON 
TOBACCO CONTROL. GENEVA, 21 MAY 
2003 [United Nations, Treaty Series, vol. 2302, 
I-41032.] 

CONVENTION-CADRE DE L'OMS POUR 
LA LUTTE ANTITABAC. GENÈVE, 
21 MAI 2003 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2302, I-41032.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
El Salvador El Salvador 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 21 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 21 juillet 2014 

Date of effect: 19 October 2014 Date de prise d'effet : 19 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 21 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 21 juillet 2014 
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No. 41069. Multilateral No 41069. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 185) REVISING THE 
SEAFARERS’ IDENTITY DOCUMENTS 
CONVENTION, 1958. GENEVA, 19 JUNE 
2003 [United Nations, Treaty Series, vol. 2304, 
I-41069.] 

CONVENTION (NO 185) RÉVISANT LA 
CONVENTION SUR LES PIÈCES 
D’IDENTITÉ DES GENS DE MER, 1958. 
GENÈVE, 19 JUIN 2003 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2304, I-41069.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Bangladesh Bangladesh 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
28 April 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 28 avril 2014 

Date of effect: 28 October 2014 Date de prise d'effet : 28 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Congo Congo 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
14 May 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 14 mai 2014 

Date of effect: 14 November 2014 Date de prise d'effet : 14 novembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Kiribati Kiribati 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
6 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 6 juin 2014 

Date of effect: 6 December 2014 Date de prise d'effet : 6 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Turkmenistan Turkménistan 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
12 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 12 février 
2014 

Date of effect: 12 August 2014 Date de prise d'effet : 12 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 45739. Multilateral No 45739. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 187) CONCERNING 
THE PROMOTIONAL FRAMEWORK FOR 
OCCUPATIONAL SAFETY AND 
HEALTH. GENEVA, 15 JUNE 2006 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2564, I-45739.] 

CONVENTION (NO 187) CONCERNANT LE 
CADRE PROMOTIONNEL POUR LA 
SÉCURITÉ ET LA SANTÉ AU TRAVAIL. 
GENÈVE, 15 JUIN 2006 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2564, I-45739.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Albania Albanie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
24 April 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 24 avril 2014 

Date of effect: 24 April 2015 Date de prise d'effet : 24 avril 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Argentina Argentine 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
13 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 13 janvier 
2014 

Date of effect: 13 January 2015 Date de prise d'effet : 13 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Slovenia Slovénie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
12 February 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 12 février 
2014 

Date of effect: 12 February 2015 Date de prise d'effet : 12 février 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Turkey Turquie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 janvier 
2014 

Date of effect: 16 January 2015 Date de prise d'effet : 16 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Viet Nam Viet Nam 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 May 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 mai 2014 

Date of effect: 16 May 2015 Date de prise d'effet : 16 mai 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zambia Zambie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
23 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 23 décembre 
2013 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 48088. Multilateral No 48088. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
PROTECTION OF ALL PERSONS FROM 
ENFORCED DISAPPEARANCE. NEW YORK, 
20 DECEMBER 2006 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2716, I-48088.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR 
LA PROTECTION DE TOUTES LES 
PERSONNES CONTRE LES 
DISPARITIONS FORCÉES. NEW YORK, 
20 DÉCEMBRE 2006 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2716, I-48088.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Togo Togo 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 21 July 
2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 21 juillet 2014 

Date of effect: 20 August 2014 Date de prise d'effet : 20 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 21 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 21 juillet 2014 
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No. 48577. Multilateral No 48577. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE CENTRAL ASIAN 
AND CAUCASUS REGIONAL FISHERIES 
AND AQUACULTURE COMMISSION. 
ROME, 30 SEPTEMBER 2009 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2754, I-48577.] 

ACCORD RELATIF À LA COMMISSION 
RÉGIONALE DES PÊCHES ET DE 
L'AQUACULTURE POUR L’ASIE 
CENTRALE ET LE CAUCASE. ROME, 
30 SEPTEMBRE 2009 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2754, I-48577.] 

ACCEPTANCE (WITH RESERVATIONS AND 
DECLARATIONS) 

ACCEPTATION (AVEC RÉSERVES ET 
DÉCLARATIONS) 

Azerbaijan Azerbaïdjan 
Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations: 
22 March 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture : 22 mars 2014 

Date of effect: 22 March 2014 Date de prise d'effet : 22 mars 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, 2 July 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 2 juillet 
2014 

 

 
Reservations and declarations:  Réserves et déclarations :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 



Volume 2997, A-48577 

 332 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 51299. Multilateral No 51299. Multilatéral 

MARITIME LABOUR CONVENTION, 2006. 
GENEVA, 23 FEBRUARY 2006 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2952, I-51299.] 

CONVENTION DU TRAVAIL MARITIME, 
2006. GENÈVE, 23 FÉVRIER 2006 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2952, I-51299.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Argentina Argentine 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
28 May 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 28 mai 2014 

Date of effect: 28 May 2015 Date de prise d'effet : 28 mai 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Barbados Barbade 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 juin 2013 

Date of effect: 20 June 2014 Date de prise d'effet : 20 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Belgium Belgique 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 août 2013 

Date of effect: 20 August 2014 Date de prise d'effet : 20 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Congo Congo 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
26 March 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 26 mars 2014 

Date of effect: 26 March 2015 Date de prise d'effet : 26 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF THE 
FAROE ISLANDS 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
ÎLES FÉROÉ 

Denmark Danemark 
Notification effected with the Director-

General of the International Labour Office: 
9 July 2013 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 9 juillet 2013 

Date of effect: 20 August 2013 Date de prise d'effet : 20 août 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Finland Finlande 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
9 January 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 9 janvier 
2013 

Date of effect: 9 January 2014 Date de prise d'effet : 9 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
France France 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
28 February 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 28 février 
2013 

Date of effect: 28 February 2014 Date de prise d'effet : 28 février 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF NEW 
CALEDONIA 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DE LA 
NOUVELLE-CALÉDONIE 

France France 
Notification effected with the Director-

General of the International Labour Office: 
28 February 2013 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 28 février 2013 

Date of effect: 28 February 2014 Date de prise d'effet : 28 février 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Germany Allemagne 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 août 2013 

Date of effect: 16 August 2014 Date de prise d'effet : 16 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Ghana Ghana 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
16 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 16 août 2013 

Date of effect: 16 August 2014 Date de prise d'effet : 16 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Greece Grèce 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
4 January 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 4 janvier 
2013 

Date of effect: 4 January 2014 Date de prise d'effet : 4 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Hungary Hongrie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
31 July 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 31 juillet 
2013 

Date of effect: 31 July 2014 Date de prise d'effet : 31 juillet 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
11 June 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 11 juin 2014 

Date of effect: 11 June 2015 Date de prise d'effet : 11 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Italy Italie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
19 November 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 19 novembre 
2013 

Date of effect: 19 November 2014 Date de prise d'effet : 19 novembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Japan Japon 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
5 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 5 août 2013 

Date of effect: 5 August 2014 Date de prise d'effet : 5 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Lithuania Lituanie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 août 2013 

Date of effect: 20 August 2014 Date de prise d'effet : 20 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Malaysia Malaisie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 août 2013 

Date of effect: 20 August 2014 Date de prise d'effet : 20 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Malta Malte 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
22 January 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 janvier 
2013 

Date of effect: 22 January 2014 Date de prise d'effet : 22 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Mauritius Maurice 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
30 May 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 30 mai 2014 

Date of effect: 30 May 2015 Date de prise d'effet : 30 mai 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
10 September 2012 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 10 septembre 
2012 

Date of effect: 10 September 2013 Date de prise d'effet : 10 septembre 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Nicaragua Nicaragua 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 décembre 
2013 

Date of effect: 20 December 2014 Date de prise d'effet : 20 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Nigeria Nigéria 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
18 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 18 juin 2013 

Date of effect: 18 June 2014 Date de prise d'effet : 18 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Republic of Korea République de Corée 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
9 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 9 janvier 
2014 

Date of effect: 9 January 2015 Date de prise d'effet : 9 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Samoa Samoa 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
21 November 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 21 novembre 
2013 

Date of effect: 21 November 2014 Date de prise d'effet : 21 novembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Serbia Serbie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
15 March 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 15 mars 2013 

Date of effect: 15 March 2014 Date de prise d'effet : 15 mars 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Seychelles Seychelles 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
7 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 7 janvier 
2014 

Date of effect: 7 January 2015 Date de prise d'effet : 7 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
South Africa Afrique du Sud 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 juin 2013 

Date of effect: 20 June 2014 Date de prise d'effet : 20 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
7 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 7 août 2013 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
BERMUDA 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
BERMUDES 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

Notification effected with the Director-
General of the International Labour Office: 
2 May 2014 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 2 mai 2014 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF 
GIBRALTAR 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DE 
GIBRALTAR 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

Notification effected with the Director-
General of the International Labour Office: 
7 August 2013 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 7 août 2013 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF ISLE 
OF MAN 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DE 
L'ÎLE DE MAN 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

Notification effected with the Director-
General of the International Labour Office: 
7 August 2013 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 7 août 2013 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF THE 
CAYMAN ISLANDS 

APPLICATION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
ÎLES CAÏMANES 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

Notification effected with the Director-
General of the International Labour Office: 
13 February 2014 

Notification effectuée auprès du Directeur 
général du Bureau international du 
Travail : 13 février 2014 

Date of effect: 7 August 2014 Date de prise d'effet : 7 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Viet Nam Viet Nam 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
8 May 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 8 mai 2013 

Date of effect: 8 May 2014 Date de prise d'effet : 8 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 51379. Multilateral No 51379. Multilatéral 

CONVENTION (NO. 189) CONCERNING 
DECENT WORK FOR DOMESTIC 
WORKERS. GENEVA, 16 JUNE 2011 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2955, 
I-51379.] 

CONVENTION (NO 189) CONCERNANT LE 
TRAVAIL DÉCENT POUR LES 
TRAVAILLEUSES ET TRAVAILLEURS 
DOMESTIQUES. GENÈVE, 16 JUIN 2011 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2955, 
I-51379.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Argentina Argentine 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
24 March 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 24 mars 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Bolivia (Plurinational State of) Bolivie (État plurinational de) 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
15 April 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 15 avril 2013 

Date of effect: 15 April 2014 Date de prise d'effet : 15 avril 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Colombia Colombie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
9 May 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 9 mai 2014 

Date of effect: 9 May 2015 Date de prise d'effet : 9 mai 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 



Volume 2997, A-51379 

 345 

RATIFICATION RATIFICATION 
Costa Rica Costa Rica 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 January 2014 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 janvier 
2014 

Date of effect: 20 January 2015 Date de prise d'effet : 20 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Ecuador Équateur 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
18 December 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 18 décembre 
2013 

Date of effect: 18 December 2014 Date de prise d'effet : 18 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Germany Allemagne 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 September 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 septembre 
2013 

Date of effect: 20 September 2014 Date de prise d'effet : 20 septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Guyana Guyana 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
9 August 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 9 août 2013 

Date of effect: 9 August 2014 Date de prise d'effet : 9 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Italy Italie 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
22 January 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 22 janvier 
2013 

Date of effect: 22 January 2014 Date de prise d'effet : 22 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Mauritius Maurice 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
13 September 2012 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 13 septembre 
2012 

Date of effect: 13 September 2013 Date de prise d'effet : 13 septembre 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Nicaragua Nicaragua 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
10 January 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 10 janvier 
2013 

Date of effect: 10 January 2014 Date de prise d'effet : 10 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Paraguay Paraguay 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
7 May 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 7 mai 2013 

Date of effect: 7 May 2014 Date de prise d'effet : 7 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
South Africa Afrique du Sud 
Registration of instrument with the Director-

General of the International Labour Office: 
20 June 2013 

Enregistrement de l'instrument auprès du 
Directeur général du Bureau 
international du Travail : 20 juin 2013 

Date of effect: 20 June 2014 Date de prise d'effet : 20 juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Labour 
Organisation, 14 July 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation internationale du Travail, 
14 juillet 2014 
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No. 52042. Germany and Guinea No 52042. Allemagne et Guinée 

AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
GUINEA CONCERNING FINANCIAL 
COOPERATION (RURAL HEALTH CARE 
FARANAH AND FOUR OTHER 
PROJECTS). CONAKRY, 2 JUNE 1997 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2996, 
I-52042.] 

ACCORD DE COOPÉRATION FINANCIÈRE 
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE 
ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE GUINÉE (SOINS DE 
SANTÉ RURAUX DE FARANAH ET 
QUATRE AUTRES PROJETS). CONAKRY, 
2 JUIN 1997 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2996, I-52042.] 

 
EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN 

ARRANGEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC 
OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF GUINEA MODIFYING THE 
AGREEMENT OF 2 JUNE 1997 CONCERNING 
FINANCIAL COOPERATION (“RURAL HEALTH 
CARE FARANAH” AND FOUR OTHER 
PROJECTS). CONAKRY, 18 DECEMBER 1997 
AND 6 JANUARY 1998 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN 
ARRANGEMENT ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE 
LA RÉPUBLIQUE DE GUINÉE MODIFIANT 
L'ACCORD DE COOPÉRATION FINANCIÈRE 
DU 2 JUIN 1997 (« SANTÉ RURALE 
FARANAH » ET QUATRE AUTRES PROJETS). 
CONAKRY, 18 DÉCEMBRE 1997 ET 
6 JANVIER 1998 

Entry into force: 6 January 1998, in 
accordance with the provisions of the said 
letters 

Entrée en vigueur : 6 janvier 1998, 
conformément aux dispositions desdites 
lettres 

Authentic texts: French and German Textes authentiques : français et allemand 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Germany, 23 July 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Allemagne, 23 juillet 2014 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended, and the publication practice of the 
Secretariat. 

Non disponible en version imprimée, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre en application 
l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière 
de publication. 
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